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Апстракт: Циљ рада је испитивање изражавања наредби и дужности у Збор-
ницима закона, уредби и уредбених указа из 1840. и 1845. године. Користили смо се 
функционалностилском, синтаксичком, историјскојезичком и методом историјске 
анализе дискурса. Дошли смо до закључка да се функтор треба, који постоји на 
дубинском нивоу правне норме, на површинском нивоу правне одредбе изражава 
различитим (не)експресивним средствима. Строге наредбе везују се за одређене 
професије, као што су војници и државни чиновници. Благе наредбе и препоруке 
везане су за ситуације у којима је законодавац на нижем положају од адресата. До-
датна експресивност примера условљена је семантиком глагола, употребом нега-
ције, додатном квалификацијом и нагомилавањем примера. 

Кључне речи: историјска анализа дискурса, синтакса, 19. век, правни стил, на-
редбе, дужности.

УВОД

Циљ рада је испитивање начина изражавања наредби и дужности у 
Зборницима закона, уредба и уредбених указа из 1840. и 1845. године. Цен-
трално истраживачко питање у раду јесте на који начин се, на површинском 
нивоу правне одредбе, изражава дубински функтор треба, који постоји на  
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дубинском нивоу правне норме. У раду су коришћене синтаксичка, исто-
ријскојезичка, функционлностилска и метода историјске анализе дискурса. 
Корпус чине прва два тома Зборника закона, уредба и уредбених указа. Збор-
ници су прегледани у целости и садрже 140 докумената. У Зборницима доми-
нира законодавно-правни подстил административно-правног стила, мада се 
срећу и други подстилови.2 Текстови припадају предстандардном периоду 
развоја српског књижевног језика и писани су модернизованим доситејев-
ским језиком (уп. Луковић 1994: 36, 51). 

ТЕОРИЈСКО-МЕТОДОЛОШКА РАЗМАТРАЊА  
И ПРЕГЛЕД ДОСАДАЊШИХ ПРОУЧАВАЊА

Основни теоријски оквир у раду представља теорија језика права Ни-
коле Висковића, изложена у књизи Језик права (1989). Главна дихотомија 
коју уводи Висковић јесте разлика између правне одредбе и правне норме. 
Док на дубинском нивоу правна норма има јединствену логичко-семантичку 
структуру, на површинском нивоу правне одредбе она може бити исказана 
на различите начине. Ова дихотомија коју уводи Висковић омогућава разно-
врсна проучавања језика права, посебно његова синтаксичка и стилистичка 
проучавања. Између осталог, може послужити као основ за проучавање је-
зичког изражавања заповести у правним текстовима. Заповест се на дубин-
ском нивоу изражава функтором треба (или његовим семантичким еквива-
лентима), док се на површинском нивоу он може изоставити или заменити 
неким индикативним функтором (Висковић 1981: 103–104; Висковић 1989: 
117–118). 

Колико је нама познато, на средства за исказивање дужности и наредби 
у 19. веку3 пажњу скреће Милош Луковић указујући на употребу инфини-
тива и конструкције да + презент уз глаголе имати и требати (1994: 119–
121). Истиче се да императив није погодно средство за исказивање наредби 
у правним текстовима, па се зато у диспозицијама користе други глаголски 
облици (Луковић 1994: 128). Констатује се коришћење футура првог (Лу-
ковић 1994: 121–123). Скреће се пажња и на употребу конструкције да + 
презент у императивном значењу (Луковић 1994: 128–129). Углавном се 
остаје на нивоу узгредног запажања, без детаљног прегледа које све језич-
ке конструкције могу да служе за изражавање заповести и дужности, као и 
томе какав је њихов међуоднос. 

2 О подстиловима административно-правног стила в. Тошовић 2002: 355–356. 
3 Од досадашњих проучавања српског правног језика 19. века посебно се издвајају Јо-

вић 1995; Јовић 2011; Луковић 1988/90; Луковић 1994; Луковић 2006; Луковић 2009; 
Луковић 2010; Марковић 1994; Окука 1996; Остојић 2000; Подгорац 1990. 
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АНАЛИЗА КОРПУСА 

Анализу ћемо спровести у оквиру следећих категорија: (а) основне неу-
тралне наредбе; (б) јаче наредбе; (в) строге експресивне наредбе; (г) глаголи  
допуњени изричном реченицом; (д) различити глаголи са додатним квали-
фикаторима који повећавају степен експресивности; (ђ) примери изразите 
експресивности. 

Основне неутралне наредбе.
Футур први. Основне неутралне наредбе могу бити изражене обликом 

футура првог, што је и очекивано с обзиром на то да је правни језик усме-
рен ка нормирању будућих ситуација (Висковић 1989: 90): Кадъ се потреба 
за какавъ законъ или уредбу появи кодъ Совѣта, онда ће Совѣтъ дати со-
чинити проєктъ са наведенимъ основима. (Устројеније II 1839/1840: 16);  
И тай ће се процентъ на слѣдуюћій начинъ давати […] (Уредба (74) 1843/45: 
261); Главно Казначейство пастћ’е подъ строгій одговоръ, ако оно ексикъ 
или калпъ новце примало или издавало буде (Указ (39) 1841/45: 156)4. 

Изрази са конструкцијом бити дужан. Ово је најбројнији израз за неу-
трално изражавање наредби. Код њега је нагласак на самој дужности и на 
ономе ко мора ту дужност извршити. С друге стране, овај израз прећут-
кује законодавца који наредбу доноси. Јасно је изражен хијерархијски 
однос између пошиљаоца и примаоца поруке. У грађи га налазимо у  
два облика: 

(а) са допуном у инфинитиву (доминантно): Секретари маньи дужни су 
главнога Секретара у дѣлима нѣговымъ подпомагати, и нѣгово мѣсто у слу-
чаю препятствія заступати […]. (Устројеније I 1839/40: 26); На зактеванѣ 
како приватны тако и званичны лицâ, дужанъ є карантинъ ньина писма и 
у присутствію ньинимъ манипулирати. (Уредба (29) 1841/45: 101); Но у 
томъ случаю дужанъ є тргавацъ служителю санитета […] на данъ діурну и 
кассу састанка дангубнине, као што є вышшеизложено, платити. (Устроје-
није XXIII 1839/40: 169);

(б) са допуном у облику да + презент: Поредъ овога да буде дужанъ 
свакій Окружный Началникъ одма, како извѣстіє добыє, да су се у Окружію 
нѣговомь айдуцы ил’ лопови появили, поитати, да противъ таковы устане 
[…]. (Настављенија IX 1839/40: 85). 

Глаголи бити + именица дужност. Оно што је речено за израз бити ду-
жан, важи и за глагол бити у споју са именицом дужност. У овом случају 
само је још више нагласак на дужности коју мора да изврши адресат. Служи 
за набрајање дужности грађана и државних службеника. У грађи се јавља са 
доста потврда. Среће се у две варијанте: 

4 Због ограниченог простора рада, доносимо само минимални број потврда. 
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(а) са допуном у инфинитиву: […] и са свима доказателствама предати 
редовномъ Суду, коєга ће дужность быти дѣло испытати, доказательства 
извидити, и таковога, ако се за повинна нађе, пресудомъ службе и званія лиши-
ти, и по обстоятельствама, ако се оштeћeномъ другче помоћи небы могло, и на 
наплату штете осудити. (Уредба (79) 1844/45: 298); 

(б) са допуном у облику да + презент: Главне и особите нѣговe дуж-
ности єсу: 1. Да се споразумѣва са свима нѣговымъ подручныма (…); 2. Да 
подчинѣне служителѣ правично, по реду и по особитымъ ньинымъ способ-
ностима на послове употреблява, и да ій у истыма добро поучава (…); 3. 
Да саобштава званична предписанія одъ выше власти […] (Уредба (29) 
1841/45: 54–55).

Израз спадати у дужност/дѣятелност. Израз спадати у дужност/
дѣятелност представља стилску варијанту претходних израза. Јавља се: 

(а) са девербативном именицом као допуном: Далѣ у поглавите нѣгове 
дужности спада: 9). Распытиванѣ, какво є станѣ здравля по сусѣднымъ ок-
ружнымъ, а и подальимъ земляма Турскога царства (…); затимъ прописано 
періодическо шилянѣ Рапортâ вышой надлежной власти о истомe станю 
здравля по онымъ туѣоземнымъ краєвима, и правилно протоколиранѣ како 
тій Рапортѣ, тако и остале нѣговe званичне корреспонденціє […] (Уредба 
(29) 1841/45: 56);

(б) са допуном у инфинитиву: По томъ у кругъ дѣятелности Попечите-
ля Правосудія спада: б) Старати се и бдити, да се не само пресуде по закони-
ма чине, но и да се безъ отлаганя изврше […] (Устројеније IV 1839/40: 50); У 
кругъ дѣятелности Попечителя Просвѣштенія (Уст. Чл. 22) спада вообште: 
д) Старати се о томъ, како да се устрои и све оно, што се относя на Законъ, 
Богослуженіє и Црквe […] (Устројеније IV 1839/40: 53).

Глагол требати. Глагол требати представља директну површинску 
експликацију дубинског функтора треба. Док се изрази са кореном дужан/
дужност везују за формализовану државну хијерархију, глагол требати не-
посредније имплицира дужности и имплицира контекст који је типичан и за 
општи језик, па се чешће јавља у документима који нормирају свакодневне 
ситуације. Јавља се са: 

(а) са допуном у инфинитиву: Како се еспапъ очисти и чимъ одређено 
періода време протече, одма га треба ономъ, чіи є, или нѣговомъ коммиссіо-
нару, предати […]. (Уредба (29) 1841/45: 86); Ако бы се догодило, да се 
на оныма, кои карантину дођу да карантинираю, или што повише посла съ 
овостранцыма имаю, или што мысле и далѣ овамо унутра ићи — явни знацы 
кужне болести спазе, онда онакове никако не треба у карантинъ пустити 
[…] (Уредба XII 1839/40: 104);

(б) са допуном у облику да + презент: Профессори прилѣжно и точ-
но обдржавати; и у случаю, кадъ бы збогъ важне законне причине какoве  
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изостати морали, треба да то Ректору благовременно яве […] (Устројеније 
IV 1839/40: 53); И Кметови свакогъ Обштества треба да обрате вниманіє 
своє на то, да сe Уредба ова у цѣлости храни [...] (Уредба XII 1839/40: 104).

Јаке наредбе. 
Императивна конструкција да + презент. Конструкција да + презент је 

доста честа. Она може, а не мора бити експресивна: 
(а) конструкција није експресивна: Ако бы съ плаћанѣмъ интересса за-

касніо, или ако бы вредность преднаведене хіпотекe временомъ спала, и я 
небы кадаръ быо другимъ добрама капиталъ овай обезбѣдити: то да дужанъ 
будемъ, подвргнути се опредѣленію Члена 52. Высочайше одобреногъ штатута 
преднаведеногъ фонда одъ 13. Януарія 1841. године. (Уредба (18) 1841/45: 
30 (МОДЕЛ ОБЛИГАЦИЈЕ)); Кадъ старіи Чиновникъ по собственной пот-
реби одсутствує, дужанъ га є млађій Чиновникъ за три мѣсеца о своiой плати 
заступати; но ако ово одсутствіє дуже одъ три мѣсеца буде: то да заступаюћій 
Чиновникъ оногъ Чиновника, коєга заступа, плату ужива, а одсутствуюћій 
старіи Чиновникъ плату заступаюћегъ млађегъ, или съ платомъ да се меняю 
[…]. (Правила (23) 1841/45: 40). Одтуда 9. Да се Додатакъ Новина Србски 
сообщаваня и обнародованя ради по потреби Дружству уступи, или по изис-
киваню обстоятелства и умложи (Уредба (38) 1841/45: 154);

(б) конструкција је експресивна: Заповѣсть одъ Началника по дужности 
службе издану, свакій да има безусловно испунити. (Закон XXI 1839/40: 136, 
експресивности доприносе контекст војног закона и начински прилог безу-
словно); […] но свакояко о томе Началству своме достаточно извѣстіє безъ 
отлаганя да поднесе (Закон XXI 1839/40: 137, експресивности доприноси 
адвербијална одредба за начин без отлагања). 

Ове конструкције у посматраном корпусу могу се посматрати двојако: 
као императивна конструкција и као допуна имплицитне изричне реченице 
са глаголима наредити, одредити, прописати и њима сличним (на пример, 
Прописује се да заступајући Чиновник плату ужива) (уп. Павловић 2018: 
204, фуснота бр. 6). 

Глагол морати + инфинитив. Глагол морати имплицира то да не постоји 
могућност неизвршења наредбе и асоцира на контекст свакодневног јези-
ка. Јавља се са допуном у инфинитиву: Тако ће и свакій, кои вeћъ буди коє 
Правителственно благодѣяніє ужива, морати съ почеткомъ те исте идуће 
године достовѣрно показати, да є на поменутый начинъ одъ болести велики 
богиня или крастâ обезбеђенъ […] (Уредба (29) 1841/45: 86); И онда ће се 
таковый рачунополагателю натрагъ послати, да другій одма сачини; а за коє 
време да га послати мора, назначи ћe ce. (Устројеније (81) 1844/45: 310).

Глагол имати + инфинитив. Представља јаку заповест, али глагол има-
ти има мању снагу од глагола морати. Такође, кад се јавља у безличном  
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облику, нагласак се ставља на дужност, а не на онога ко је чини (Књиге 
Друштва српске словесности морају се штампати, али се не каже ко их мора 
штампати). Глагол имати наглашава обавезност саме радње: Свe кньиге, 
Дружствомъ Србске Словесности изрaђeне, имаю се печатати на ползу и 
корысть овога заведенія, а приходи одовудъ као и добровольни родолюбaца 
прилози имаю се особено одъ Кассехранителя школске фундаціє руководи-
ти. (Уредба (38) 1841/45: 154); У томъ случаю Срезскій Началникъ да има 
приложити Свидѣтелство о умрлой глави са подписомъ Свештеника и При-
мирителнога Суда […] (Уредба (59) 1842/45: 200).

Глагол хтети + инфинитив. Ретко се јавља. Са гледишта савременог 
језика у питању је синтаксички архаизам. Нагласак је на узроку радње која 
повлачи казну (несмотреност), али се прећуткује извршилац дела: Сама не-
смотреность, ако се пожаръ и ніе догодіо, али бы се лако догодити могао, 
хоће се строго казнити (Закон XXI 1839/40: 145).

Строге експресивне наредбе.
Негирана императивна конструкција да + презент. Ова конструкција 

се често среће. Изразито је експресивна, а експресивност је последица упо-
требе негације. Овакви примери јављају се као изразито строге забране. 
У питању су прекршаји који се, са гледишта законодавца, сматрају веома 
тешким и који представљају кршење неке озбиљније забране (на пример, 
заклетва божјим именом). Оваквих примера има у Војном закону, пошто су 
војници слој од кога се посебно тражи изразита дисциплина. Такође, овај 
негирани императив користи се и када се ограничава рад државних органа 
и када се њима прети посебно строгим санкцијама. Употреба ове конструк-
ције имплицира строги хијерархијски однос између адресата и адресанта, а 
имплициран је и однос законодавца (оца), који строгим наредбама васпи-
тава децу (народ): Пресветимъ именомъ Божіимъ за лажь и неправду да се 
нико незаклинѣ […] (Закон XXI 1839/40: 134, војни закон); У времe служ-
бе Божіє улогору крчмари и други продавцы нитшта да не продаю, осимъ 
крайнѣ нужде […]. (Закон XXI 1839/40: 134, војни закон); Озлоблѣный и 
уврeђеный самъ себи судія да небуде, нити да се за обиду свети [...] (Закон 
XXI 1839/40: 149); Плата за Кметове и Помоћнике опредѣлена є годишнѣ 
по 1. цванцыкъ съ главе на главу, зато Обштине съ ньима да се непогaђаю, 
нити онога узимаю, кои ће маньомъ цѣномъ да служи, чимъ се догодити 
може, да се найбольи и найважніи люди за ову службу исключе, као што су 
се подобни случаи и догађали (Уредба XXVII 1840/40: 202). 

Изразито експресивна негирана императивна конструкција да + презент 
глагола усудити се + инфинитив. У питању је још изразитија забрана поја-
чана употребом глагола усудити се у облику презента. Глаголом усудити 
се негира се и сама помисао на прекршај. На овај начин још је више наг-
лашен хијерархијски однос између пошиљаоца и примаоца правне поруке.  
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Ова конструкција се нарочито везује за државне службенике и војнике. 
Употреба императива, а нарочито глагола усудити се у облику императи-
ва сугерише велику личну одговорност адресата у односу према прописа-
ним нормама: Заповѣсть Началства опорочавати, ню у сумню доводити, 
и не пристойнымъ начиномъ понижавати, да се нико не усуди […] (За-
кон XXI 1839/40: 137); Ни Оффицыръ ни простый войникъ да се не усу-
ди […] оставити и ићи тражитя плату и рану, ако на време дошла не бы. 
(Закон XXI 1839/40: 140, војнички закон); Самъ себя судія быти, и у силу 
безъ Суда себe намиривати, да се подъ строгимъ одговоромъ нико не усуди  
(Закон XIII 1839/40: 104).

Глаголи који за допуну имају изричну реченицу. 
Глаголи који означавају пажњу и бригу. Глаголи као што су пазити, 

мотрити, бринути се имплицирају бригу онога чија се дужност прописује 
законом. Као допуне овим глаголима јављају се изричне реченице уведене 
везницима да и како. Срећу се следећи глаголи: 

(а) мотрити: Да Пресуде Судейске самъ, или посредствомъ Срезки 
Началника, у извршенѣ приводи мотрeћи, да у томе не поступи противу Чл. 
44. Устав. (Устројеније VIII 1839/40: 81);

(б) пазити: Нарочито пакъ пазит’ ће на то, да се дрва, за мензулане 
опредѣлена, у ару неложе (Устројеније (69) 1843/45: 231); 

(в) бринути се: Онъ ћe се о сходнымъ средствама бринути, како да се 
уклони све оно, што бы миръ и поредакъ нарушити могло […] (Устројеније 
IV 1839/40: 42); 

(г) бдети: Како годъ што Началникъ Окружія и Срезске Старешине 
бдити мораю, да се злочинства и пресупленія предупреде и недогоде, и злочин-
цы да се увате и Суду предату […] (Устројеније XXV 1840/1840: 183); 
И зато ће онъ бдити, да ученицы у прописане часовe прилѣжно училиште 
посѣштаваю, да у цркву долазе, у добрыма наравима успѣваю […] (Устроје-
није (82) 1844/45: 343).

Сви глаголи из ове групе имплицирају сталну пажњу да се дужност из-
врши. То сугерише и додатну одговорност онога који ради. Глаголи бдети, 
бринути се наводе на родитељски однос онога ко дужност врши према својој 
дужности. 

Појава удвојених предиката је карактеристика административно-
правног стила (Тошовић 22002: 370). Удвајање глагола нарочито подвла-
чи важност дужности која се прописује или важност догађаја који се мора 
спречити. Пронашли смо следеће комбинације глагола: 

(а) пазити и чувати: Кордонске страже (…) мораю у свако време и 
непрекидно пазити и чувати, да нико изъ ове наше стране у ону преко погра-
ничне линіє крадомъ не пређе […] (Правила (30) 1841/45: 124); 
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(б) бдити и надзирати: У овомъ призрѣнію дужанъ ће быти Судъ Ок-
ружный бдити, и надзирати, да сироте или пупилле заоставше неостану безъ 
тутора […] (Устројеније XXV 1840/1840: 192–193); 

(в) старати се и настојавати: Старати се и настоявати, да се неправде 
овакове и злоупотребленія укидаю и искореняваю (Привремено устројеније 
10 (Пр.) 1839/40: 238); 

(г) мотрити и чувати: […] нуждни карантински служительи поста-
ве, кои ће за време састанка мотрити и чувати, да се никаква мѣшавина съ 
овостранцыма не учини. (Уредба (29) 1841/45: 55). 

Глагол надгледати. Глагол надгледати наглашава да онај који врши дуж-
ност има одговорност над другима. Овај глагол је неутралан: У подозрител-
на и опасна времена Лѣкара су дужности: 7. Надгледати, да се свагда колибе 
чисто држе, и да се ствари и еспапъ, и животинѣ при приманю по пропису 
карантинске Уредбе чисте (Уредба (29) 1841/45: 58). 

Глаголи који имплицирају само почетак, али не и завршетак радње. У би-
рократском језику често се налазе глаголи који имплицирају само почетак, 
али не и завршетак радње и остварење циља (Кликовац 2008: 68). Ови глаго-
ли се обично везују за више државне службенике, тако да се они употребом 
ових глагола „ослобађају одговорности” уколико дужност не буде извршена. 
Такође, ови глаголи се везују за циљеве које је тешко постићи, па се зако-
нодавац обавезује само на почетак рада на конкретном проблему. У нашем 
корпусу такви су глаголи: 

(а) настојавати/настојати: Управитель […] ће и настоявати […] да 
се онде, где стара зданія своме опредѣленію не одговараю, друга боля и удобнія 
подигну; и где учитель обыталишта при училищту имао не бы, да се и таково 
построи. (Устројеније (82) 1844/45: 325); […] нуждно є, да се настои, да 
се млади шумари подижу, и ови нипошто недираю […] (Уредба XII 1839/40: 
102); У оваковымъ мѣстима, гдѣ є гора редка, и гдѣ се и нужднымъ само 
употребленіємъ лако утаманити може, нуждно є, да се настои, да се млади 
шумари подижу, и ови нипошто недираю (…) (Уредба XII 1839/40: 102);

(б) потрудити се: При свађи войника дужни су они, кои бы ту присут-
ствовали, потрудити се, да оне свађаюће се разваде, и пріятельски помире, и 
ако то учинити не бы имъ могуће было, да стражу дозову, и оне предаду у за-
творъ, и Началнику своме догађай обявe. (Закон XXI 1839/40: 149). 

Глаголи који имплицирају да не сме бити одступања од дужности. Такви 
су глаголи постарати се / побринути се. Ови глаголи јављају се у одредбама 
који се тичу ствари од државног/националног интереса: По овоме ни єданъ 
Профессоръ выше одъ єдногъ дана да не одсутствує, па и у томъ случаю не 
иначе, но пошто Ректору яви, да се побринуо, ко ћe га за то време заступи-
ти. (Устројеније (82) 1844/45: 342); Ректоръ ће се постарати, да се сходно  
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расположеніє часова у пуномъ засѣданію опредѣли. (Устројеније (82) 
1844/45: 342); Како Судъ пресуду донесе, и преступнику обяви […] ако ли 
се осуѣує, валя да се постара, да се иста пресуда своимъ путемъ и начиномъ у 
извршеніє доведе […] (Устројеније XXV 1840/1840: 187). 

Што се више средстава користи да се изрази дужност, обавезивање на 
дужност је све мање. У примеру који следи срећемо више средстава (гла-
гол ваљати и глагол постарати се) пре навођења дужности: Како Судъ 
пресуду донесе, и преступнику обяви, ако се ослобoђава, треба да га одма 
у слободу постави, ако ли се осуђує, валя да се постара, да се иста пре-
суда своимъ путемъ и начиномъ у извршеніє доведе […] (Устројеније XXV 
1840/1840: 187). 

Глаголи који експлицитно означавају заповест. У питању су глаголи за-
поведити, налагати, забранити, наредити. Код ових глагола нагласак је на 
ономе ко издаје наредбу, а не на ономе ко наредбу чини. Пронашли смо сле-
деће глаголе: 

(а) заповедити и налагати: Заповѣда се и налаже свакому Србину во-
обште, и по именце свакому домаћину у Отечеству нашемъ како варошани-
ну тако и селяку, да свету Неделю и остале Господске заповѣдне Празднике, 
на славу Божію празднуе и светкує […. (Уредба XV 1839/40: 113); 

(б) забранити: Забранюєсе свакому Србину у свету Наделю или на Го-
сподскій заповѣдный Праздникъ польске тежачке послове предузимати и ра-
дити […] (Уредба XV 1839/40: 114); 

(в) налагати: Као што се свакоме войнику дозволява сваку тужбу и мол-
бу своме Началнику подносити, тако му се налаже, да се измышлѣны и лажны 
доношенія чува, но свагда само са истиномъ и правдомъ излазй […] (Закон 
XXI 1839/40: 150);

(г) наредити: Началничество Окружно пріймивши спискове од Срез-
ски старѣшина и у Бѣограду одъ Полиціє, наредит’ће одма, да се данакъ купи. 
(Уредба XXIV 1839/40: 179). 

Глаголи који значе препоруку. У питању је глагол препоручити. Он се ја-
вља као манир у финалном делу указа. Користи се у ситуацијама када је за-
конодавац у нижем положају од онога чија се дужност нормира (министри, 
попечитељства, кнез итд.): Ово сообштаваюћи Намѣстничество Попечител-
ству, препоручує му, да по смыслу Указа овогъ у напредакъ поступа, и Указъ 
истый обнародує. (Указ 5. (Пр.) 1839/40: 231); По сообщтенію овомъ пре-
поручуе се Попечителству Внутреньи Дѣла, да предстоєћій Указъ у дѣйство 
привести и обнародовати даде. (Указ 7.(Пр.) 1839/40: 233).

Различити глаголи са додатним квалификаторима. Квалификује се на-
чин извршења дужности. Експресивност у овом случају долази од начинских 
адвербијалних одредби. Квалификатори могу бити: 
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(а) прилози за начин: При издаваню овы обявленія дужанъ є свакій 
Срезскій Началникъ на то добро мотрити, да дозволеніє дає само на онымъ 
мѣстима сѣћи гору, гдѣ є, као што є предписано, млого има […] (Уредба XII 
1839/40: 103); 5. Да брижльиво чува ключевe одъ карантински затвора […] 
(Уредба (29) 1841/45: 55);

(б) предлошко-падежна конструкција у функцији одредбе за начин: Ако 
бы Чиновника кога надлежна нѣму предпоставлѣна власть и изванъ речен-
нога случая по нужди или отечественной ползи, за добро нашла за време 
већему или подобному званію приставити, и то да дужанъ буде овай точно и 
безъ сваке противности испунявати (Правила (63) 1843/45: 208). 

Посебно експресивни примери. 
Глагол чувати се са допуном у облику негиране изричне реченице. У овим 

примерима посебно се скреће пажња да се дужност мора неизоставно извр-
шити. Нагласак се ставља на личну одговорност и на спречавање нежељених 
последица: Но и старѣшине воєнне да се чуваю, да не бы неправеднымъ, без-
човечнымъ и суровымъ поступанѣмъ повода къ непокорности и противности 
дали, подъ строгимъ одговоромъ. (Извод закона XXII 1839/40: 159); Како 
годъ што ћe ce Обштине чувати, да выше права себи не присваяю (…) (Уред-
ба XXVIII 1840/40: 206); Како годъ што ћe ce Обштине чувати, да выше 
права себи не присваяю, него што имъ по уступленію и самой природи припада 
(…) (Уредба XXVIII 1840/40: 206). 

Глаголи који значе препоруку.
И глаголи који значе препоруку могу бити изразито експресивни у 

случају да дође до нагомилавања препорука. Пример је узет из поджанра 
прокламације, који дозвољава већу експресивност од других поджанрова  
у корпусу: 

Држећи пакъ, да у миру, тишини, слоги и взаимной любови права срећа на-
родня обытава, мы опуномоћени Намѣстницы Княжескога достоинства, желимо 
и препоручуємо, да комшія комшію, селякъ селяка, варошанинъ варошанина, зем-
лякъ земляка, соотечественникъ соотечественника, єданъ другогъ, безъ разлике по-
рекла и станя, као рoђeнога брата, пази и люби, да се свакій Устава, као вѣрнога 
залога садашнѣга и будућега благостоянія свога, свето држи, да сви до єднога 
предпоставлѣнне имъ Власти почитую и слушаю, и законно уведенымъ Уредбама 
повинуюсе вообщте (…) (Прокламација 4. (Пр.) 1839/40: 230–231). 

ЗАКЉУЧАК

У раду смо се бавили испитивањем начина изражавања дужности и на-
редби у Зборницима закона и уредбених указа за 1840. и 1845. годину. Функтор 
треба, који се јавља у дубинској структури правне норме, на површинској  
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структури изражава се различитим средствима. Конструкције које изража-
вају заповести и дужности могу бити благе, неутралне и строге, односно екс-
пресивне и неекспресивне. Додатна експресивност постиже се негацијом, 
лексичком семантиком глагола, начинском квалификацијом и кумулацијом. 
Јаке експресивне наредбе везане су за строге забране и углавном су упућене 
одређеним професијама. Наглашавају јаку контролу законодавца над адре-
сантом. Блажи глаголи користе се јер имплицирају да предузета радња може 
(а не мора) бити извршена до краја. Употребљавају се када се говори о дуж-
ностима оних који су по хијерархији на вишем нивоу од законописца.
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COMANDS AND DIVISION OF DUTIES IN THE CODES OF LAWS,  
DECREES AND ORDINANCES FROM 1840 AND 1845

Summary

The aim of this paper is to examine commands and division of duties in the laws, decrees 
and ordinances from 1840 and 1845. We employed the following methods in our analysis: func-
tional, stylistic, syntactic, linguistic, historical and discourse analysis. We have come to the con-
clusion that the modal verb should within the deep structure of the legal texts, ought to be ex-
pressed on the surface structure via (in)expressive means. Stern orders are connected to certain 
professions such as soldiers or government officials. More lenient orders and suggestions are 
connected with situations where the legislator is of a lower rank than the addressee. Additional 
expressiveness is conditioned by the lexical and semantic properties of the verbs, the use of nega-
tion, additional qualifiers and the accumulation of examples.

Key words: historical discourse analysis, syntax, 19th century, legal discourse.
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